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Dane merytoryczne

	Wymagania wstępne

	Zaliczenie I roku studiów.

	Szczegółowe efekty uczenia się

	Lp.
	Student, który zaliczył zajęcia

zna i rozumie/ potrafi/ jest gotów do:
	Kod efektu dla kierunku studiów 
	Sposób weryfikacji 

efektu uczenia się

	1.
	Zna w średniozaawansowanym stopniu wybrane zagadnienia z zakresu wiedzy o języku i kulturze właściwe dla programu studiów filologii romańskiej zorientowane na zastosowania praktyczne
	FI1_W02
	- testy sprawdzające;             - wypowiedzi ustne;              - prace pisemne;                   - egzamin pisemny i ustny.

	2.
	Właściwie dobiera źródła, wyszukuje, analizuje, ocenia, selekcjonuje i wykorzystuje informacje celem realizacji wyznaczonych zadań .
	FI1_U02
	- projekty;                              - prezentacje (indywidualne i grupowe);                              - symulacje;                                             

	3.
	Potrafi posługiwać się językiem francuskim zgodnie                     z wymaganiami określonymi dla poziomu A2/ B1 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego.
	FI1_U05
	- aktywność na zajęciach;     - testy sprawdzające;             - wypowiedzi ustne;              - prace pisemne;                   - dyktanda;                            - projekty;                              - prezentacje (indywidualne i grupowe);                              - symulacje;                                             - egzamin pisemny i ustny.

	4.
	Potrafi przygotować bardziej złożone wypowiedzi pisemne w języku francuskim odnoszące się do różnych dziedzin  życia codziennego.
	FI1_U07
	- prace pisemne;                           - dyktanda.             

	5.
	Potrafi przygotować i przedstawić dłuższe wystąpienia ustne w języku francuskim na wybrany temat, z wykorzystaniem  różnych źródeł.
	FI1_U08
	- ćwiczenia w interakcjach;    - symulacje ;                                                    - prezentacje indywidualne i grupowe;                                                     - projekty.  

	6.
	Potrafi współdziałać i pracować w grupie, przyjmując w niej różne role.
	FI1_U10
	- ćwiczenia w interakcjach;   - projekty;                                        - prezentacje grupowe.                  

	7.
	Potrafi skutecznie stosować strategie uczenia się i użycia języka francuskiego.
	FI1_U13
	- zadania komunikacyjne wymagające użycia nauczanych struktur gramatycznych                       i leksykalnych (podejście dedukcyjne);                          - odkrywanie prawideł i reguł dotyczących formy, znaczenia i użycia na podstawie danych językowych (podejście indukcyjne);                          - korekta popełnianych błędów;                                  - autokorekta.

	8.
	Krytycznie ocenia odbierane treści, zasięga opinii nauczycieli akademickich w przypadku trudności z samodzielnym rozwiązaniem problemu
	FI1_K01
	- rozmowa nieformalna          - prezentacje                          - projekty

	9.
	Jest gotów do współorganizowania działań na rzecz społeczności lokalnej.
	FI1_K03
	- realizacja projektów w ramach cyklicznego Święta Frankofonii

	10.
	Wykazuje zainteresowanie życiem kulturalnym krajów francuskiego obszaru językowego oraz jest otwarty na różnorodność językowo-kulturową.
	FI1_K04
	-aktywny udział w organizacji cyklicznego Święta Frankofonii prezentacje;                          - projekty.


	Stosowane metody osiągania zakładanych efektów uczenia się (metody dydaktyczne)

	Metody podające:

- objaśnienie (wyjaśnienie, omówienie),

- opis.

Metody problemowe:

- metoda problemowa (proces uczenia się dominuje nad nauczaniem, dokonuje się w stałej interakcji nauczyciela i studenta; rozwiązanie trudniejszego problemu połączone z wykorzystaniem i systematyzowaniem nabytej wiedzy),

- metoda sytuacyjna (analiza opisanej sytuacji, ciągu zdarzeń prowadząca do znalezienia rozwiązania oraz przewidzenia skutków decyzji),

- metody aktywizujące, w  tym:

    + metoda (analiza) przypadków (z podanego przypadku wyłaniane jest – w grupach

       lub samodzielnie - rozwiązanie zawartego w nim problemu), tzw. „case studies”

    + gry dydaktyczne (symulacyjne, decyzyjne, psychologiczne),

    + dyskusja dydaktyczna, w tym: 

        # za i przeciw (dyskutują dwa zespoły),

        # burza mózgów (pytania wstępne prowadzą do rozwiązania wyłonionego w dyskusji).

Metody eksponujące:

- materiał audiowizualny.

Metody praktyczne:

- prezentacja,

- ćwiczenia przedmiotowe,

- ćwiczenia laboratoryjne

- praca z podręcznikiem, tekstem,

- projekt (metoda projektów).

Konsultacje indywidualne.

Samodzielna praca studentów (samokształcenie).



	Kryteria oceny i weryfikacji efektów uczenia się

	Weryfikacja w formie ustnej: 

- ocena wypowiedzi, 

- ocena wystąpienia (podczas prezentacji, projektów), 

- egzamin ustny podsumowujący zajęcia. 

Weryfikacja prac pisemnych: 

- egzamin pisemny w formie:

+ zadań otwartych np. listu;

+ krótkich ustrukturyzowanych pytań;  

+ testów wielokrotnego wyboru lub wielokrotnej odpowiedzi, testu wyboru PRAWDA / FAŁSZ i dopasowania odpowiedzi.

Weryfikacja innych aktywności: 

- ocena (wykonania) prezentacji multimedialnej, 

- ocena zadania projektowego,

- ocena wykonania zadania na laboratorium lub ćwiczeniach, 

- przegląd i indywidualne lub grupowe korekty,

- rozmowa nieformalna,

- ocena aktywności na zajęciach, 

- obecność na zajęciach  (wyrażona procentowo), 

- obserwacja zachowań.



	Warunki zaliczenia

	Warunkiem zaliczenia przedmiotu i dopuszczenia do egzaminu są:

- obecność i aktywność na zajęciach;                                                                                                                                            - pozytywne wyniki testów i innych form kontroli umiejętności językowych;                                                                                           - oddanie wszystkich wymaganych prac pisemnych.

	Treści programowe (skrócony opis)

	Przedmiot praktyczna nauka języka francuskiego w III semestrze – 210 godzin realizowany jest w ramach zajęć: 
- sprawności zintegrowane: 90 godz. (6 godz./tydzień)  
- słownictwo: 30 godz. (2 godz./tydzień)
- gramatyka praktyczna: 30 godz. (2 godz./tydzień)
- wypowiedź pisemna: 30 godz. (2 godz./tydzień)
- wypowiedź ustna: 30 godz. (2 godz./tydzień)
Przedmiot praktyczna nauka języka francuskiego w IV semestrze – 210 godzin realizowany jest w ramach zajęć: 
- sprawności zintegrowane: 60 godz. (4 godz./tydzień) 
- słownictwo: 30 godz. (2 godz./tydzień) 
- gramatyka praktyczna: 30 godz. (2 godz./tydzień)
- wypowiedź pisemna: 30 godz. (2 godz./tydzień)
- wypowiedź ustna: 30 godz. (2 godz./tydzień)
- rozumienie tekstu czytanego: 30 godz. (2 godz./tydzień)
Głównym celem zajęć jest opanowanie przez studentów języka francuskiego na poziomie średniozaawansowanym B1 ESOKJ ; nabycie językowych kompetencji komunikacyjnych; kształcenie i rozwijanie sprawności w słuchaniu i czytaniu ze zrozumieniem, mówieniu i pisaniu. Słuchanie ze zrozumieniem służy zapoznaniu się z użyciem języka w typowych sytuacjach życia codziennego, pozwala nabyć poprawną wymowę, intonację i akcent. Czytanie ze zrozumieniem umożliwia nabycie umiejętności globalnego i szczegółowego rozumienia tekstu czytanego. Mówienie to umiejętność konstruowania krótkich wypowiedzi ustnych oraz uczestniczenia w rozmowie w typowych sytuacjach komunikacyjnych życia codziennego. Umiejętność pisania dotyczy wyrażania myśli i opinii w krótkich formach wypowiedzi pisemnej.
SPRAWNOŚCI ZINTEGROWANE
Słuchanie ze zrozumieniem, czytanie ze zrozumieniem, mówienie, pisanie, realizowane są w oparciu o program skonstruowany na podstawie metody Alter Ego+2. Uwzględnia on różnorodne bloki tematyczno - leksykalne dotyczące życia codziennego i o charakterze społeczno-kulturowym, a także zagadnienia gramatyczne odpowiadające znajomości języka francuskiego na poziomie A2/B1
SŁOWNICTWO 
Doskonalenie znajomości terminologii i frazeologii  pozwalającej na zróżnicowane w swojej formie wypowiedzi, odpowiadające rozlicznym dziedzinom życia codziennego,  odnoszącym się do rzeczywistości współczesnej Francji. 
GRAMATYKA PRAKTYCZNA 
Opanowanie zagadnień gramatycznych z języka francuskiego na poziomie A2/B1 Europejskiego systemu opisu kształcenia językowego w ramach przedmiotu Praktyczna nauka języka francuskiego.

WYPOWIEDŹ PISEMNA
Umiejętność pisania dotyczy wyrażania myśli i opinii w krótkich lub dłuższych formach wypowiedzi pisemnej, rozwijanie sprawności  rozumienia tekstu pisanego, rozwijanie płynności     i poprawności wypowiedzi oraz wzbogacania słownictwa.
WYPOWIEDŹ USTNA
Poszerzanie używanego zasobu słownictwa i stosowanych form wypowiedzi w ramach dialogów i prac w niewielkich grupach. Dostosowanie poziomu języka i środków do okoliczności (sytuacja oficjalna, zabawowa). Dłuższa wypowiedź                          z zaznaczonymi relacjami między poszczególnymi jej fragmentami.
CZYTANIE ZE ZROZUMIENIEM

Celem zajęć jest przede wszystkim rozwijanie umiejętności czytania ze zrozumieniem oraz doskonalenie znajomości języka francuskiego poprzez poszerzanie leksyki i analizę form gramatycznych, ze szczególnym zwróceniem uwagi na konstrukcje specyficzne dla języka francuskiego bądź właściwe niektórym typom tekstów. 
Po zrealizowaniu wszystkich treści przedmiotu Praktyczna nauka języka francuskiego student rozumie główny sens wypowiedzi sformułowanej wyraźnie, w języku standardowym, na temat mu znany, związany z tematyką omawianą na zajęciach. Rozumie najważniejsze informacje podanych w programach radiowych i telewizyjnych oraz na stronach internetowych, dotyczące wydarzeń współczesnych, tematów związanych z zainteresowaniami osobistymi lub zawodowymi. Potrafi zrozumieć artykuły i teksty opisujące problematykę współczesną, których autorzy przyjmują konkretną postawę. Rozumie współczesny tekst literacki napisany prozą. Potrafi porozumieć się w miarę swobodnie i spontanicznie, radzi sobie w większości sytuacji, które mogą się zdarzyć w podróży po krajach francuskiego obszaru językowego. Potrafi bez przygotowania uczestniczyć w rozmowach na tematy mu znane i go interesujące, lub odnoszące się do życia codziennego (np. rodzina, zainteresowania, praca, podróże i wydarzenia bieżące). Umie opowiedzieć jakąś historię, oraz zrelacjonować treść filmu lub książki, albo opisać swoje reakcje. Potrafi napisać teksty jasne i szczegółowe na tematy związane z jego zainteresowaniami. 

	Contents of the study programme (short version)

	Practical French studies consist of the modules : Integrated skills, Vocabulary, Practical grammar, Writing, Conversation  and Reading Comprehension.
Integrated skills / Practical French studies: the training of language skills (listening, reading comprehension, speaking and writing (is based on the use of the French teaching method Alter Ego+A2 which takes into account a variety of thematic blocks. It allows students to improve their socio-cultural knowledge. They learn vocabulary related to everyday life as well as grammar issues corresponding to French language practical studies at level B1. 

Vocabulary: improving the knowledge of terminology and phraseology needed to express one’s ideas on various topics of everyday life related to contemporary French society. 

Practical grammar: Practising French grammatical issues at level A2/B1 of The Common European Framework of Reference for Languages, through Practical French studies. 
Writing: students will develop their writing skills through the production of stylistically and functionally varied texts. They will improve fluency in writing and enrich their vocabulary. 

Conversation: Expanding vocabulary range and various verbal forms during the dialogues and different kinds of work in small groups. Practicing the use of language in various situations of oral communication (official situation or playful one). Exposé with links between its different parts. 

Reading comprehension: The aim of the course is primarily to improve reading skills and the knowledge of the French language by increasing the range of vocabulary and analyzing grammatical forms. Particular attention is paid to constructions specific to the French language or specific to certain types of texts. 
After completing Practical French studies, student understands the gist is of a topic discussed in class. student understands the most important information given in the radio, television programs or on websites, on contemporary events related to personal or professional interests. He can understand articles and reports dealing with contemporary problems in which the writers adopt a particular point of view. He understands contemporary literary prose. Student is able to communicate spontaneously in most situations that can occur during a trip in French-speaking countries. He can participate without preparation in conversations on topics familiar to him or related to everyday life (eg. family, hobbies, work, travel and current events). He can tell a story, relate the content of a film or a book and express his opinion. He can write clear, detailed texts on different topics. 

	Treści programowe (pełny opis)

	Semestr III
SPRAWNOŚCI ZINTEGROWANE - 90 godz. (6 godz./tydz.)
1. Relacje koleżeńskie, sąsiedzkie i uczuciowe. Osobowość, charakterystyka psychologiczna. Opowiadanie o swoich relacjach. Przytaczanie wypowiedzi osoby drugiej. Zaimki względne. Wyrażenia służące do umiejscowienia wydarzeń w czasie : il y a, dans, pendant. Użycie czasów passé composé i imparfait. Struktury gramatyczne służące do wyrażania porównań. Mowa zależna.
2. Rozumienie ogłoszeń o pracę.  Zaprezentowanie się w kontekście zawodowym. Rozumienie i redagowanie życiorysu i listu formalnego. Złożenie kandydatury na stanowisko pracy lub staż. Potoczna i standardowa odmiana języka. Opowiadanie o swoim wykształceniu, doświadczeniach zawodowych i działalności zawodowej. Słownictwo dotyczące szkoły i pracy. Struktury gramatyczne do wyrażania powinności i konieczności. Tryb łączący subjonctif. Czas zaprzeszły plus-que-parfait. Przysłówki.
3. Francja i Francuzi. Stereotypy o Francuzach. Mówienie o swoim kraju i jego mieszkańcach, o swoim miejscu zamieszkania. Rozumienie informacji turystycznych. Porównanie życia w Paryżu i na prowincji. Podróżowanie w czasie wakacji. Zaimki względne où i dont. Forma i użycie imiesłowu przysłówkowego współczesnego. Stopniowanie przymiotników (stopień najwyższy). Zaimki rzeczowne wskazujące. 
4. Prasa i inne media. Rozumienie wydarzeń relacjonowanych przez media. Wyrażanie opinii na temat programów telewizyjnych. Tworzenie blogów. Rozumienie artykułów prasowych. Zgodność participe passé. Równoważniki zdań. Strona bierna. Zaimki pytające. Zaimki dzierżawcze.
SŁOWNICTWO – 30 godz. (2 godz./tydz.)
Doskonalenie znajomości terminologii i frazeologii właściwych rozlicznym dziedzinom życia codziennego, odnoszącym się do rzeczywistości współczesnej Francji.
Wyrażenia stałe: stałe związki wyrazowe, wyrażenia idiomatyczne; rodziny wyrazów; pojedyncze słowa: polisemia; homonimy, antonimy.
Bloki tematyczne: 
Dom i pomieszczenia mieszkalne: wyposażenie wnętrz, umeblowanie, przedmioty dekoracyjne, prace domowe.
Francuski i polski system edukacyjny - od przedszkola do szkolnictwa wyższego.
Praca: zawody i kategorie społeczno- zawodowe, redagowanie CV, oferty i ogłoszenia o pracę, zatrudnienie i jego rodzaje.
Człowiek: relacje międzyludzkie: od przyjaźni do miłości.

GRAMATYKA PRAKTYCZNA – 30 godz. (2 godz./tydz.)
- Rozwinięcie zagadnień poruszanych na I roku (użycie podstawowych czasów, rodzajników, przyimków i zaimków osobowych).

- Zaimki akcentowane (mocne).

- Zaimki  rzeczowne wskazujące, dzierżawcze, pytające. 

- Zaimki względne proste. 

- Przymiotnik – miejsce i stopniowanie.

- Przysłówek – tworzenie i użycie.

- Stosowanie czasu teraźniejszego, czasów przeszłych i przyszłych - czasowniki regularne i nieregularne - powtórzenie.  

- Stosowanie czasów passé composé / imparfait. 

- Tworzenie i użycie czasów plus-que-parfait, futur antérieur.  

- Tworzenie i użycie trybów: conditionnel (présent) oraz subjonctif (présent).

- Stosowanie trybu rozkazującego impératif z zaimkami. 

- Uzgadnianie participe passé (z dopełnieniem bliższym).

WYPOWIEDŹ PISEMNA – 30 godz. (2 godz./tydz.)
- Ćwiczenie rozumienia tekstu czytanego.
- Omówienie głównych zasad dotyczących redagowania tekstów zróżnicowanych stylistycznie i funkcjonalnie. 
- Analizowanie struktury typowych zwrotów danych form wypowiedzi.
- Redagowanie różnych typów tekstów: list prywatny i oficjalny, życiorys, tekst narracyjny (np. fait divers), opisy i dialogi, list czytelnika (forum internet, courrier de lecteurs).

WYPOWIEDŹ USTNA – 30 godz. (2 godz./tydz.)
Używanie zasobu słownictwa i stosowanych form wypowiedzi wprowadzonych w ramach pracy z podręcznikiem Alter Ego+2. Dialogi, prace w niewielkich grupach i wypowiedzi indywidualne na tematy związane z wybranymi artykułami.
Poszerzanie używanego zasobu słownictwa i stosowanych form wypowiedzi w ramach dialogów i prac w niewielkich grupach. Dostosowanie poziomu języka i środków do okoliczności (sytuacja oficjalna, zabawowa). 
Poruszane zagadnienia w nawiązaniu do podręcznika :
1. Relacje koleżeńskie, sąsiedzkie i uczuciowe. Osobowość, charakterystyka psychologiczna,  uczucia.

2. Studia, praktyki studenckie, nauka i praca, kariera zawodowa.

3. Francja i Francuzi. Stereotypy, mentalność, warunki  życia. Różnorodne style życia. Zalety życia w mieście – stolicy i na prowincji. Różnice kulturowe.

4. Media: Internet, prasa, radio, telewizja. Przesądy.

Dłuższa wypowiedź z zaznaczonymi relacjami między poszczególnymi jej fragmentami - prezentacja wybranych artykułów, ich streszczanie i nawiązanie do prezentowanych treści w formie krótkich komentarzy.
Semestr IV
SPRAWNOŚCI ZINTEGROWANE - 60 godz. (4 godz./tydz.)
1.  Rozrywki: kino, festiwale, muzyka i różne rodzaje turystyki. Miejsce przymiotnika i przysłówka w zdaniu, zaimki y i en oraz zaimki dopełniania bliższego i dalszego – powtórzenie, le gérondif.  Rozumienie tekstów i stron internetowych poświęconych turystyce, warunków pobytu i kosztów, rezerwacja - mail, rozmowa telefoniczna, dialogi na temat przynależności do stowarzyszeń i ich działalności.   

2. Plany na przyszłość; życzenia i aspiracje, marzenia. Akcje humanitarne, działalność charytatywna, wolontariat. 

Wyrażanie życzenia, tryb przypuszczający, wyrażanie celu, przyczyny, skutku – spójniki, konektory. Grupy muzyczne i ich utwory - wyrażanie wartości ponadczasowych,  zainteresowania, relacje z podróży - analiza i ich redagowanie.  

3. Zmiany w życiu osobistym i zawodowym, osiągnięcia, sukcesy oraz porażki, wybór drogi życiowej. Zawody typowo męskie i kobiece; równość i parytety. Wyrażanie relacji czasowych, mowa zależna w czasie przeszłym, okresy warunkowe, wyrażanie ubolewania i niemożności. Biografia i opowiadanie o przeszłości - rozumienie tekstu i redakcja. 

4. Wychowanie i edukacja; ochrona środowiska; literatura, książki, czytelnictwo; edukacja zdrowotna i promocja zdrowia.

Wyrażanie konieczności, użycie trybu oznajmującego i łączącego (subjonctif), zaimki podwójne, zdania wynikowe, zastosowanie czasów i trybów – powtórzenie. Wyrażanie opinii, notatki z lektur, wyrażanie opinii pochlebnej i oburzenia. Francuzi i czytelnictwo, znani autorzy i sławne książki - wyznaczniki kultury francuskiej. 
SŁOWNICTWO – 30 godz. (2 godz./tydz.)
Doskonalenie znajomości terminologii i frazeologii właściwych rozlicznym dziedzinom życia codziennego, odnoszącym się do rzeczywistości współczesnej Francji.
Wyrażenia stałe: stałe związki wyrazowe, wyrażenia idiomatyczne; rodziny wyrazów; pojedyncze słowa: polisemia; homonimy, antonimy.
Bloki tematyczne:
Środki transportu: metro, autobus, samochód, podróż pociągiem/samolotem/ statkiem.
Kuchnia francuska: francuskie specjalności gastronomiczne, przepisy kulinarne, restauracja. 
Zdrowie: choroby i ich objawy, opieka specjalistyczna i system opieki zdrowotnej. 
Pieniądze i bank. 
Sztuka i kultura: literatura, malarstwo, kino i teatr. 

GRAMATYKA PRAKTYCZNA – 30 godz. (2 godz./tydz.) 
- Zaimki podwójne.

- Zaimki przymiotne i rzeczowne nieokreślone.

- Zaimki względne proste i złożone. 

- Tworzenie i użycie trybów: conditionnel (présent et passé) oraz subjonctif (présent et passé).

- Stosowanie trybu rozkazującego impératif z zaimkami podwójnymi. 

- Tworzenie i użycie imiesłowu czasu teraźniejszego (participe présent) i imiesłowu przysłówkowego (gérondif).


- Zdania warunkowe.

- Mowa zależna.

- Strona bierna.

- Czasowniki - konstrukcje z przyimkami. 

- Zdania współrzędnie i podrzędnie złożone - wybrane typy.  

- Konektory logiczne.

WYPOWIEDŹ PISEMNA – 30 godz. (2 godz./tydz.)

- Ćwiczenie rozumienia tekstu czytanego.

- Omówienie głównych zasad dotyczących redagowania tekstów zróżnicowanych stylistycznie i funkcjonalnie.

- Analizowanie struktury typowych zwrotów danych form wypowiedzi.

- Redagowanie różnych typów tekstów: recenzja filmu oraz książki; ogłoszeń do zajęć sportowo-kulturowych; opis miejsce turystycznych, rezerwacja i reklamacja mailowa; maili do forum internetowych dotyczących życzenie i aspiracje ; prezentacja organizacji charytatywnej ; opowiadanie o zmiany w życiu osobistym i zawodowym; biografia; manifest dotyczący ochrony środowiska; artykuł dla kampanii prewencyjnej (teksty informacyjne i argumentacyjne).

WYPOWIEDŹ USTNA – 30 godz. (2 godz./tydz.)

Poszerzanie używanego zasobu słownictwa i stosowanych form wypowiedzi w ramach pracy z podręcznikiem Alter Ego+2.  Dialogi, prace w niewielkich grupach i udział w dyskusjach.
Poszerzanie używanego zasobu słownictwa i stosowanych form wypowiedzi w ramach dialogów i prac w niewielkich grupach. Dostosowanie poziomu języka i środków do okoliczności (sytuacja oficjalna, zabawowa). 
Poruszane zagadnienia w nawiązaniu do podręcznika semestr IV:

5. Rozrywki: kino, muzyka i różne rodzaje turystyki.

6. Plany na przyszłość; życzenia i aspiracje, marzenia. Akcje humanitarne, działalność charytatywna, wolontariat. 

7. Zmiany w życiu osobistym i zawodowym, osiągnięcia, sukcesy oraz porażki, wybór drogi życiowej. Zawody typowo męskie i kobiece; równość i parytety.

8. Wychowanie / Edukacja; ochrona środowiska; literatura, książki, czytelnictwo; edukacja zdrowotna i promocja zdrowia.

Dyskusje z określonym rodzajem aktywności werbalnej, na wybrane przez uczestników tematy. Przytoczenie rozbudowanej argumentacji na poparcie swojej wizji na poziomie A2/B1 znajomości języka francuskiego. Podejmowanie ról prowadzącego i uczestnika dyskusji (opinia, przykład). 

CZYTANIE ZE ZROZUMIENIEM – 30 godz. (2 godz./tydz.)
- Ćwiczenia w określaniu typu tekstu oraz sytuacji komunikacyjnej.
- Analiza struktury tekstu pod względem tematycznym i językowym.
- Określanie dominującego tematu tekstu oraz poszczególnych paragrafów; streszczanie tekstu; wyszukiwanie informacji szczegółowych.
- Poszerzanie leksyki; ćwiczenia w ustalaniu znaczenia słów, wyrażeń i bardziej złożonych konstrukcji na podstawie kontekstu.
- Analiza użycia niektórych form gramatycznych (rodzajniki, zaimki, czasy, tryby).
- Połączenia językowe i logiczne między fragmentami tekstu; spójniki i konektory. 

	Literatura (do 3 pozycji dla formy zajęć – zalecane)

	Literatura podstawowa:
Alter Ego+ 2 Livre de l’élève + CD audio. Méthode de français, Paris, 2012. Alter Ego+ 2 Cahier d’activités, Paris, 2012;
Abry, D., La grammaire des premiers temps B1-B2, PUG, Grenoble 2015;
Cerdan M. [et al.], Réussir le Delf : niveau A2 : du Cadre européen commun de référence, Paris, 2005;
Chantelauve O., Ecrire: observer, s’entrainer, écrire, Vanves, 1995;
Chevallier-Wixler D. [et al.], Réussir le Delf : niveau B1 : du Cadre européen commun de référence, Paris, 2006;
Grégoire, M., Thiévenaz, O., Grammaire progressive du français, niveau intermédiaire, CLE International 2018;
Kober-Kleinert C.,  Parizet M.-L.,ABC Delf B1, Livre+ CD mp3 CLE International, 2018 ; 
Miquel C., Grammaire en dialogues, niveau intermediare, CLE International 2018;
Miquel C., Goliot-Lété A., Vocabulaire progressif du français 2 ème édition avec 375 exercices, niveau intermédiaire, CLE International/Sejer, 2011;
Miquel C., Vocabulaire progressif du français avec 250 exercices, niveau avancé, CLE International 1997; str.58-65,str.30-35, str.36-41 ;
Poisson-Quinton, S., Compréhension écrite B1 / B1+, Paris, 2007;
Siréjols E, Vocabulaire en dialogues B1 (niveau intermédiaire) + CD audio 2ED, 2 ème édition,  CLE International, 2017
Vigner G., Ecrire pour convaincre, Paris, 1996.
Słowniki:
Wielki słownik francusko-polski  T. 1, A-L / [oprac. Ciesielska-Borkowska S., et al. ; red. Dobrzyński J.,Kaczuba,I.,Frosztęga B.; współpr. red. Siegler- Sila D.].wyd.3, Państwowe Wydawnictwo Wiedza Powszechna
Wielki słownik francusko-polski  T. 2, M-Z / [oprac. Ciesielska-Borkowska S.,et al. ; red. Dobrzyński J. et al.]. autorstwa: Ciesielska-Borkowska S., [Oprac.] | Dobrzyński J. [Red.] | Państwowe Wydawnictwo Wiedza Powszechna [Wydawca].Wydanie: Wyd. 3.
Le nouveau Petit Robert : dictionnaire alphabétique et analogique de la langue française / nouvelle éd. du Petit Robert de Paul Robert; texte remanié et amplifié sous la dir. de Josette Rey-Debove et Alain Rey.,Paris,Dictionnaires le Robert     - SEJER, 2006

Literatura uzupełniająca:
Augé H., Borot M.-F., Vielmas M., Jeux pour parler, jeux pour créer, Paris, 1989;
Dupoux B.[et al.], Réussir le DELF: niveau B2 : du Cadre européen commun de référence, Paris, 2006;
Glaud, L., Lannier, M., Loiseau, Y., Grammaire essentielle du français, Didier, Paris, 2015.
Hinglais S., Pièces et dialogues pour jouer la langue française, Paris, 1999;
Bien-Dire, Magazine, Editions Entrefilet; 
Chantelauve O., Ecrire: observer, s’entrainer, écrire, Vanves, 1995;

SITOGRAPHIE
http://www.lepointdufle.net
h

HYPERLINK "http://www.bonjourdefrance.com/" \hhttp://www.bonjourdefrance.com
ttp://www.leplaisirdapprendre.com
http://apprendre.tv5monde.com
http://platea.pntic.mec.es
http://francaisenligne.free.fr/lire/activites.php
 http://phonetique.free.fr 
https://www.francaisfacile.com
 https://la-conjugaison.nouvelobs.com/fle
DICTIONNAIRES EN LIGNE
https://www.lexilogos.com/
http://www.larousse.fr/
http://www.ikonet.com/fr/
http://dictionnaire.reverso.net/
https://www.cordial.fr/dictionnaire/
http://atilf.atilf.fr/
https://crisco2.unicaen.fr/des/

Materiały przygotowywane przez prowadzących zajęcia.



Dane jakościowe

	Przyporządkowanie zajęć/grupy zajęć do dyscypliny naukowej/artystycznej
	językoznawstwo

	Sposób określenia liczby punktów ECTS                                                                            III semestr

	Forma nakładu pracy studenta

(udział w zajęciach, aktywność, przygotowanie sprawozdania, itp.)
	Obciążenie studenta 
[w godz.]

	Bezpośredni kontakt z nauczycielem: 

udział w zajęciach 

ćwiczenia praktyczne (210 h) + konsultacje z prowadzącym (2h)
	212

	Przygotowanie do laboratorium, ćwiczeń, zajęć
	150

	Przygotowanie do kolokwiów
	50

	Inne
	

	Sumaryczne obciążenie pracą studenta
	412

	Liczba punktów ECTS

	Zajęcia wymagające bezpośredniego udziału nauczyciela akademickiego ( 212h)
	7

	Zajęcia o charakterze praktycznym ( 412h)
	14


	Przyporządkowanie zajęć/grupy zajęć do dyscypliny naukowej/artystycznej
	językoznawstwo

	Sposób określenia liczby punktów ECTS                                                                                   IV semestr

	Forma nakładu pracy studenta

(udział w zajęciach, aktywność, przygotowanie sprawozdania, itp.)
	Obciążenie studenta 
[w godz.]

	Bezpośredni kontakt z nauczycielem: 

udział w zajęciach 

ćwiczenia praktyczne (210 h) + konsultacje z prowadzącym (2h) + udział w egzaminie (6 h)
	218

	Przygotowanie do laboratorium, ćwiczeń, zajęć
	38

	Przygotowanie do kolokwiów i egzaminu
	63

	Inne (przygotowanie projektów, prezentacji, Święta Frankofonii)
	25

	Sumaryczne obciążenie pracą studenta
	344

	Liczba punktów ECTS

	Zajęcia wymagające bezpośredniego udziału nauczyciela akademickiego (218 h)
	7

	Zajęcia o charakterze praktycznym ( 344h)
	12


Objaśnienia:
1 godz. = 45 minut; 1 punkt ECTS = 25-30 godzin

W sekcji „Liczba punktów ECTS” suma punktów ECTS zajęć wymagających bezpośredniego udziału nauczyciela

Załącznik nr 9 do Uchwały nr 13/2019

Senatu PWSZ w Tarnowie z dnia 12.04.2019 r.

SYLABUS ZAJĘĆ/GRUPY ZAJĘĆ
Dane ogólne

	Jednostka organizacyjna
	Instytut Humanistyczny

	Kierunek studiów


	Filologia

	Nazwa zajęć / grupy zajęć 
	Praktyczna nauka języka francuskiego

	Course / group of courses
	PRACTICAL FRENCH STUDIES

	Kod zajęć / grupy zajęć
	
	Kod Erasmusa
	

	Punkty ECTS
	
	Rodzaj zajęć1
	obowiązkowy

	Rok studiów
	III
	Semestr
	V, VI

	Forma prowadzenia zajęć2
	Liczba godzin [godz.]
	Punkty ECTS
	Semestr
	Forma zaliczenia

	CP 
	150 
	8
	V
	zaliczenie z oceną

	CP 
	150 
	8
	VI
	zaliczenie z oceną; egzamin pisemny i ustny

	Koordynator
	mgr Małgorzata Pociecha

	Prowadzący
	mgr Carine Debarges-Dusza, dr Agata Kraszewska, dr Magdalena Szczepanik-Ninin

	Język wykładowy
	francuski


Objaśnienia:
1 Rodzaj zajęć: obowiązkowe, do wyboru.

2 Forma prowadzenia zajęć: W - wykład, Ć - ćwiczenia audytoryjne, L - lektorat, S – seminarium/ zajęcia seminaryjne, ĆP - ćwiczenia praktyczne (w tym zajęcia wychowania fizycznego), ĆS - ćwiczenia specjalistyczne (medyczne/ kliniczne), LO – ćwiczenia laboratoryjne, LI - laboratorium informatyczne, ZTI - zajęcia z technologii informacyjnych, P – ćwiczenia projektowe, ZT – zajęcia terenowe, SK - samokształcenie (i inne), PR – praktyka
















Dane merytoryczne

	Wymagania wstępne

	Zaliczenie poprzedzającego semestru studiów, czyli odpowiednio IV i V.

	Szczegółowe efekty uczenia się

	Lp.
	Student, który zaliczył zajęcia

zna i rozumie/ potrafi/ jest gotów do:
	Kod efektu dla kierunku studiów 
	Sposób weryfikacji 

efektu uczenia się

	1.
	Zna w zaawansowanym stopniu wybrane zagadnienia z zakresu wiedzy o języku i kulturze, właściwe dla programu studiów filologii romańskiej, zorientowane na zastosowania praktyczne.  
	FI1_W02
	- testy sprawdzające;             - wypowiedzi ustne;   
- prace pisemne;                                                                                          - egzamin pisemny i ustny.

	2. 
	Właściwie dobiera źródła, wyszukuje, analizuje, ocenia, selekcjonuje i wykorzystuje informacje celem realizacji wyznaczonych zadań. 
	FI1_U02
	- projekty;
- prezentacje (indywidualne i grupowe);
- symulacje.                          

	3.
	Potrafi posługiwać się językiem francuskim zgodnie                     z wymaganiami określonymi dla poziomu B2 / C1 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego.
	FI1_U05
	- aktywność na zajęciach;     - testy sprawdzające;             - wypowiedzi ustne;   

- dyskusje;

- prace pisemne;                   - projekty;                              - prezentacje (indywidualne i grupowe);                              - symulacje;                                             - egzamin pisemny i ustny.

	4.
	Potrafi przygotować rozbudowane wypowiedzi pisemne  w języku francuskim odnoszące się do różnych dziedzin życia codziennego i zawodowego.
	FI1_U07
	- prace pisemne.                                     

	5.
	Potrafi przygotować i przedstawić złożone wystąpienia ustne w języku francuskim na wybrany temat, z wykorzystaniem  różnych źródeł.
	FI1_U08
	- ćwiczenia w interakcjach;    - symulacje ;                                                    - prezentacje indywidualne i grupowe;                                                     - projekty.  

	6.
	Potrafi współdziałać i pracować w grupie, przyjmując w niej różne role.
	FI1_U10
	- ćwiczenia w interakcjach;   - projekty;                                        - prezentacje grupowe.                  

	7.
	Potrafi skutecznie stosować strategie uczenia się i użycia języka francuskiego.
	FI1_U13
	- zadania komunikacyjne wymagające użycia nauczanych struktur gramatycznych                       i leksykalnych (podejście dedukcyjne);                          - odkrywanie prawideł i reguł dotyczących formy, znaczenia i użycia na podstawie danych językowych (podejście indukcyjne);                          - korekta popełnianych błędów;                                  - autokorekta.

	8. 
	Krytycznie ocenia odbierane treści, zasięga opinii nauczycieli akademickich w przypadku trudności z samodzielnym rozwiązaniem problemu. 
	FI1_K01
	- rozmowa nieformalna;

- prezentacje;

- projekty. 

	9.
	Jest gotów do współorganizowania działań na rzecz społeczności lokalnej.
	FI1_K03
	- realizacja projektów 
w ramach cyklicznego Święta Frankofonii.

	10
	Wykazuje zainteresowanie życiem kulturalnym krajów francuskiego obszaru językowego oraz jest otwarty na różnorodność językowo-kulturową.
	FI1_K04
	- aktywny udział                            w organizacji cyklicznego Święta Frankofonii;                - prezentacje;                          - projekty.

	Stosowane metody osiągania zakładanych efektów uczenia się (metody dydaktyczne)

	Metody podające:

- objaśnienie (wyjaśnienie, omówienie),

- opis.

Metody problemowe:

- metoda problemowa (proces uczenia się dominuje nad nauczaniem, dokonuje się w stałej interakcji nauczyciela i studenta; rozwiązanie trudniejszego problemu połączone z wykorzystaniem i systematyzowaniem nabytej wiedzy),

- metoda sytuacyjna (analiza opisanej sytuacji, ciągu zdarzeń prowadząca do znalezienia rozwiązania oraz przewidzenia skutków decyzji),

- metody aktywizujące, w  tym:

    + metoda (analiza) przypadków (z podanego przypadku wyłaniane jest – w grupach

       lub samodzielnie - rozwiązanie zawartego w nim problemu), tzw. „case studies”

    + gry dydaktyczne (symulacyjne, decyzyjne, psychologiczne),

    + dyskusja dydaktyczna, w tym: 

        # za i przeciw (dyskutują dwa zespoły),

        # burza mózgów (pytania wstępne prowadzą do rozwiązania wyłonionego w dyskusji).

Metody eksponujące:

- materiał audiowizualny.

Metody praktyczne:

- prezentacja,

- ćwiczenia przedmiotowe,

- praca z podręcznikiem, tekstem,

- projekt (metoda projektów).

Konsultacje indywidualne.

Samodzielna praca studentów (samokształcenie).



	Kryteria oceny i weryfikacji efektów uczenia się

	Weryfikacja w formie ustnej: 

- ocena wypowiedzi, 

- ocena wystąpienia (podczas prezentacji, projektów), 

- egzamin ustny podsumowujący zajęcia. 

Weryfikacja prac pisemnych: 

W formie:

+ zadań otwartych np. listu, innych rozbudowanych i złożonych form wypowiedzi;;

+ ustrukturyzowanych pytań;  

+ testów wielokrotnego wyboru lub wielokrotnej odpowiedzi, testu wyboru PRAWDA / FAŁSZ i dopasowania odpowiedzi;

- egzaminu pisemnego.

Weryfikacja innych aktywności: 

- ocena (wykonania) prezentacji multimedialnej, 

- ocena zadania projektowego,

- ocena wykonania zadania, 

- przegląd i indywidualne lub grupowe korekty,

- rozmowa nieformalna,

- ocena aktywności na zajęciach, 

- obecność na zajęciach,   

- obserwacja zachowań.



	Warunki zaliczenia

	Warunkiem zaliczenia przedmiotu i dopuszczenia do egzaminu są:

- obecność i aktywność na zajęciach;                                                                                                                                            - pozytywne wyniki testów i innych form kontroli umiejętności językowych;                                                                                           - oddanie wszystkich wymaganych prac pisemnych i wystąpienia ustne  studenta zgodnie z podanymi kryteriami.

	Treści programowe (skrócony opis)

	Przedmiot praktyczna nauka języka francuskiego realizowany jest w ramach zajęć: 

V semestr: 150 godzin

Gramatyka praktyczna: 30 godz. (2 godz./tydzień) Usystematyzowanie, poszerzenie i utrwalenie wiedzy z dziedziny gramatyki zorientowane na praktyczne jej użycie na zaawansowanym poziomie języka (szczególnie zagadnienia dotyczące grupy nominalnej) 

Słuchanie ze zrozumieniem: 30 godz. (2 godz./tydzień)
Doskonalenie umiejętności rozumienia rozbudowanych i złożonych tekstów słuchanych. Rozumienie globalne i szczegółowe. Struktura i plan wypowiedzi, dyskusji, formuła audycji telewizyjnej i radiowej. Rozpoznawanie odmian języka; opinii i stanowiska mówiących, także wynikających z kontekstu wypowiedzi. 
Czytanie ze zrozumieniem: 30 godz. (2 godz./tydzień) Doskonalenie umiejętności czytania ze zrozumieniem oraz doskonalenie znajomości języka francuskiego poprzez poszerzanie leksyki, analizę form gramatycznych oraz konstrukcji specyficznych dla języka francuskiego bądź właściwych niektórym typom tekstów. Praca z tekstem pisanym ma również ułatwić samodzielne redagowanie tekstów.

Wypowiedź ustna: 30 godz. (2 godz./tydzień) Dyskusje z określonym rodzajem aktywności werbalnej, na wybrane przez uczestników tematy. Opracowanie tematów według różnych typów planów. Poszerzanie używanego zasobu słownictwa i stosowanych form wypowiedzi w ramach dialogów i prac w niewielkich grupach. 

Wypowiedź pisemna: 30 godz. (2 godz./tydzień) Rozwijanie umiejętności rozumienia organizacji i struktury tekstów informacyjnych i argumentacyjnych. Przedstawianie i uzasadnianie opinii własnych i innych osób. Rozwijanie płynności i poprawności wypowiedzi oraz wzbogacanie słownictwa. 

VI semestr: 150 godzin

Gramatyka praktyczna: 30 godz. (2 godz./tydzień) Usystematyzowanie, poszerzenie i utrwalenie wiedzy z dziedziny z gramatyki zorientowane na praktyczne jej użycie na zaawansowanym poziomie języka (szczególnie grupa werbalna).

Słuchanie ze zrozumieniem: 30 godz. (2 godz./tydzień)
Doskonalenie umiejętności rozumienia rozbudowanych i złożonych tekstów słuchanych. Rozumienie globalne i szczegółowe. Struktura i plan wypowiedzi, dyskusji, formuła audycji telewizyjnej i radiowej. Rozpoznawanie odmian języka; opinii i stanowiska mówiących, także wynikających z kontekstu wypowiedzi. 

Wypowiedź ustna: 30 godz. (2 godz./tydzień) Interakcje werbalne na aktualne tematy, połączone z samoobserwacją. Autoewaluacja. Opracowanie różnorodnych tematów w  odmiennych, uporządkowanych ujęciach stylistycznych.
Wypowiedź pisemna: 30 godz. (2 godz./tydzień) Rozwijanie umiejętności rozumienia organizacji i struktury tekstów informacyjnych i argumentacyjnych. Przedstawianie i uzasadnianie opinii własnych i innych osób. Rozwijanie płynności i poprawności wypowiedzi oraz wzbogacania słownictwa. 

Doskonalenie kompetencji komunikacyjnej: 30 godz. (2 godz./tydzień)
Doskonalenie wypowiadania się, w mowie i na piśmie, w różnych sytuacjach życia codziennego i zawodowego. Przyjmowanie różnych ról w wypowiedzi ustnej. Stosowanie różnych rejestrów języka i subtelności znaczeniowych w zależności od sytuacji komunikacyjnej.  


	Contents of the study programme (short version)

	Practical French studies (Vth term - 150 h) consist of the modules : 

Practical grammar 30 h: Systematization and expansion of the students’ knowledge of basic grammatical issues (especially nouns) for practical use at an advanced level.

Listening - 30 h : Students improve their ability to understand structured and extended speech, focusing on specific details or general meaning of spoken language. They can understand different kind of of speech : discussions, conversations, radio and TV programmes. Students can identify language variations (idiomatic expressions); opinions of speakers, including those resulting from the speech context.
Texts – reading comprehension 30 h: Improving reading comprehension skills and French language knowledge by expanding the vocabulary, analyzing grammatical forms and structures specific to the French language, or appropriate for certain types of texts. Working with written text also makes it easier to write your own texts.
Conversation - 30 h: Discussions with specific types of verbal activity, on subjects selected by participants. Developing topics according to different types of plans. Expanding vocabulary range and using various verbal forms during dialogues and different kinds of work in small groups. 

Writing - 30 h: Students will develop their ability to understand the structure of varied informative and argumentative texts. They will produce texts to present their own or someone’s opinion on various subjects. They will improve their fluency in writing and the use of a wide range of vocabulary. 

Practical French studies (VIth term - 150 h) consist of the modules: 
Practical grammar - 30 h: Systematization and expansion of the students’ knowledge of basic grammatical issues for practical use at an advanced level (especially verbs). 

Listening - 30 h: Students improve their ability to understand structured and extended speech, focusing on specific details or general meaning of spoken language. They can understand different kind of of speech : discussions, conversations, radio and TV programmes. Students can identify language variations (idiomatic expressions); opinions of speakers, including those resulting from the speech context.

Conversation - 30 h: Practising the use of language in oral communication on current topics, combined with self-observation. Self-evaluation. Developing various topics in different structured stylistic approaches.
Writing - 30 h: Students will develop their ability to understand the structure of varied informative and argumentative texts. They will produce texts to present their own or someone’s opinion on various subjects. They will improve their fluency in writing and the use of a wide range of vocabulary. 

Improving communication skills - 30 h: Students improve their ability to express themselves, both in speech and in writing, in a variety of situations in personal, social  and vocational life. They play different roles in communicative situations. They can use different language registers, colloquialisms, idiomatic expressions according to the situation. 

	Treści programowe (pełny opis)

	Przedmiot Praktyczna nauka języka francuskiego realizowany jest w ramach następujących zajęć:

V semestr - 150 godzin: 

Gramatyka praktyczna: 30 godz. Usystematyzowanie, poszerzenie i utrwalenie wiedzy z dziedziny gramatyki zorientowane na praktyczne jej użycie na zaawansowanym poziomie języka – w szczególności grupa nominalna.

Rodzajnik i inne określniki. Liczba mnoga i rodzaj żeński rzeczowników i przymiotników. Miejsce przymiotnika. Wyrazy złożone : rzeczowniki, przymiotniki. Zaimki osobowe: formy i umiejscowienie. Zaimki względne proste i złożone. Zaimki rzeczowne wskazujące i dzierżawcze. Zaimki przymiotne i rzeczowne nieokreślone. 
Słuchanie ze zrozumieniem: 30 godz. (2 godz./tydzień)
Doskonalenie umiejętności rozumienia rozbudowanych i złożonych tekstów słuchanych. Rozumienie globalne i wyodrębnianie szczegółowych informacji. Struktura i plan wypowiedzi, dyskusji, formuła audycji telewizyjnej i radiowej. Rozpoznawanie odmian języka; opinii i stanowiska mówiących, także tych wynikających jedynie z kontekstu wypowiedzi.  
Czytanie ze zrozumieniem: 30 godz. Doskonalenie umiejętności rozumienia rozbudowanych i złożonych tekstów czytanych. Wdrażanie różnych strategii rozumienia: od globalnego do szczegółowego. Porównywanie kilku tekstów odnoszących się do jednej tematyki, pod względem sytuacji komunikacyjnej, zawartości treściowej, specyfiki języka. Analiza wybranych form gramatycznych i leksykalnych, a także związków logicznych pomiędzy zdaniami i fragmentami tekstu. Tłumaczenie zdań z francuskiego na polski celem weryfikacji poprawności ich rozumienia oraz z polskiego na francuski celem utrwalenia analizowanych w tekście form językowych. 
Wypowiedź ustna: 30 godz. 

Dyskusje z poszerzonym rodzajem aktywności werbalnej, na wybrane przez uczestników tematy. Opracowanie tematów według różnych typów planów. Poszerzanie używanego zasobu słownictwa i stosowanych form wypowiedzi w ramach dialogów i prac w niewielkich grupach. 
Dyskusje o tematyce zaproponowanej przez uczestników kursu – światopoglądowe lub związane ze światem nauki lub pracy - na podstawie wybranych artykułów prasowych i internetowych. Podejmowanie ról prowadzącego i uczestnika dyskusji (opinia, przykład, nawiązanie do wypowiedzi, uściślenie, podkreślenie elementów ważnych). 
Opracowanie wybranych tematów według przykładowych planów.
Wybór ćwiczeń promujących kreatywność, np. bajka zawierająca opis emocji, aluzje i żarty; opowiadanie ze stopniowym rozbudowaniem formy (na podstawie komiksów);  mini-sztuka teatralna, itp.
Wypowiedź pisemna: 30 godz. Praca na podstawie tekstu czytanego: określenie głównych myśli poszczególnych części tekstu, selekcjonowanie informacji (kwestionariusz), wzbogacanie słownictwa poprzez ćwiczenia leksykalne, redagowanie sprawozdania, streszczenie z tekstu lub własnej opinii na temat poruszany w tekście. Pisanie tekstów argumentacyjnych: analiza tematu, dobór argumentów i przykładów, redagowanie planu, wstępu, zakończenia, stosowanie odpowiednich łączników logicznych służących spójności tekstu. 

VI semestr - 150 godzin:

Gramatyka praktyczna: 30 godz. Usystematyzowanie, poszerzenie i utrwalenie wiedzy z dziedziny gramatyki zorientowane na praktyczne jej użycie na zaawansowanym poziomie języka – w szczególności grupa werbalna. Czasowniki regularne i nieregularne; formy i zastosowanie czasów i trybów:  présent, passé composé, imparfait, plus-que-parfait, futur antérieur, futur simple, conditionnel présent et passé, subjonctif présent et passé, impératif. Uzgadnianie participe passé. Zdania warunkowe. Imiesłów a przymiotnik odczasownikowy (participe présent / adjectif verbal) – Bezokolicznik (présent / passé). Mowa zależna; następstwo czasów. Przysłówki i spójniki. Strona bierna. Czasownik i przyimek. Relacje logiczne pomiędzy zdaniami; konektory logiczne.
Słuchanie ze zrozumieniem: 30 godz. (2 godz./tydzień)
Doskonalenie umiejętności rozumienia rozbudowanych i złożonych tekstów słuchanych. Rozumienie globalne i wyodrębnianie szczegółowych informacji. Struktura i plan wypowiedzi, dyskusji, formuła audycji telewizyjnej i radiowej.  Rozpoznawanie odmian języka; opinii i stanowiska mówiących, także tych wynikających jedynie z kontekstu wypowiedzi. 
Wypowiedź ustna: 30 godz. 

Interakcje werbalne na aktualne tematy, połączone z samoobserwacją. Autoewaluacja.  Indywidualne przygotowanie różnorodnych tematów w odmiennych, uporządkowanych ujęciach stylistycznych. 
W ramach spontanicznej wymiany zdań na bieżące tematy (Quoi de neuf?) student odpowiada na pytania słuchaczy na tyle płynnie, że komunikacja nie stanowi wysiłku dla żadnej ze stron.  Autoewaluacja – nagrywanie swoich wypowiedzi i wyciąganie wniosków dotyczących dalszego rozwoju własnej sprawności mówienia. Uczestnicy kursu tworzą prezentacje według poszczególnych planów: chronologiczny, dialektyczny, tematyczny, analityczny i porównawczy. 

Wypowiedź pisemna: 30 godz. Praca na podstawie tekstu czytanego: określenie głównych myśli poszczególnych części tekstu, wyselekcjonowanie informacji (kwestionariusz), wzbogacanie słownictwa poprzez ćwiczenia leksykalne, redagowanie sprawozdania, streszczenie z tekstu lub własnej opinii na temat poruszany w tekście. Pisanie tekstów argumentacyjnych: analiza tematu, dobór argumentów i przykładów, redagowanie planu, wstępu, zakończenia, stosowanie odpowiednich łączników logicznych służących spójności tekstu. Rozwijanie umiejętności syntezy poprzez selekcję danych pochodzących z kilku źródeł, aby tworzyć koherentny, zbudowany tekst przekazujący najważniejsze informacje. 

Doskonalenie kompetencji komunikacyjnej: 30 godz. (2 godz./tydzień)
Doskonalenie wypowiadania się, w mowie i na piśmie, w różnych sytuacjach życia codziennego i zawodowego. 
Mediacja i negocjacja. Przekazywanie informacji w krótkiej formie pochodzącej z jednego lub wielu źródeł. 
Stosowanie różnych rejestrów języka w zależności od sytuacji komunikacyjnej oraz uwzględnianie odcieni znaczeniowych używanego słownictwa. Praca nad poprawnością, płynnością i spontanicznością wypowiedzi. 


	Literatura (do 3 pozycji dla formy zajęć – zalecane)

	Literatura podstawowa:
Gramatyka praktyczna:
Boularès M., Frérot J.-L., Grammaire progressive du français, niveau avancé, Clé International, Paris, 2019.

Grégoire M., Grammaire progressive du français avec 600 exercices, perfectionnement,  CLE International, Paris, 2012. 
Morsel M.-H.,  Richou C.,  Descotes-Genon C., „L’exercisier, 600 exercices pour le B1-B2” Presses Universitaires de Grenoble, 2018. 
Słuchanie ze zrozumieniem: 
Parizet M.-L., ABC DELF B2, Cle International, 2018, 

Frappe N., Moreau N., Grindatto S.,Le DELF - 100% réussite B2 Didier, 2016, 


Dollez C., Pons S., Alter Ego 4+, Paris, Hachette, 2015. 
Czytanie ze zrozumieniem: 
Dollez C., Pons S., Alter Ego 4+, Paris, Hachette, 2015 ;

Barthe M., Chovelon B., Le français par les textes"  - B1-B2, PUG, Grenoble 2016 ;
Parizet M.-L., ABC DELF B2, Cle International, 2018 ;
Barriere I., Parizet M-L., ABC Delf C1/C2, CLE International, 2019 ;
Magazine Bien-Dire, Editions Entrefilet. 

Teksty różne (literackie, prasowe, internetowe) przygotowywane przez prowadzącego zajęcia, zogniskowane głównie wokół tematyki przemian społecznych we współczesnej Francji, postaw, wartości, relacji międzyludzkich, problemów egzystencjalnych.
Wypowiedź ustna: 
Chevalier-Wixler D., Dupleix D., Jouette I., Mègre B., Réussir le DALF, Niveaux C1 et C2 du Cadre européen commun de référence, Paris, Didier, 2007, str. 95-96.
Artykuły prasowe we francuskiej wersji językowej (z Internetu lub wersja papierowa) 
Wypowiedź pisemna: 
Barriere I., Parizet M.-L.Parizet, ABC Dalf C1/C2, CLE International, 2019 ;

Charnet C., Robin-Nipi J., Rédiger un résumé, un compte-rendu, une synthèse, Paris, Hachette Fle, 1998. 

Chovelon B., Barthe M., Expression et style, coll. Fle, PUG, 2002. 

Chovelon B., Morsel M.H., Le résumé, le compte-rendu, la synthèse, Paris, PUF, 2003. 

Parizet M.-L, ABC DELF B2 Cle International, 2018  
Peyroutet C. , La pratique de l'expression écrite, Paris, Nathan, 2001. 

Vigner G., Ecrire pour convaincre, Paris, HACHETTE Livre, 1996. 

Doskonalenie kompetencji komunikacyjnej:
Barriere I., Parizet M-L., ABC Delf C1/C2, CLE International, 2019
Chevalier-Wixler D., Dupleix D., Jouette I., Mègre B., Réussir le DALF, Niveaux C1 et C2 du Cadre européen commun de référence, Paris, Didier, 2007, str.95-96.
Artykuły prasowe we francuskiej wersji językowej (z internetu lub wersja papierowa)
Charnet C., Robin-Nipi J., Rédiger un résumé, un compte-rendu, une synthèse, Paris, Hachette Fle, 1998. 
Chovelon B., Barthe M., Expression et style, coll. Fle, PUG, 2002. 
Chovelon B., Morsel M.H., Le résumé, le compte-rendu, la synthèse, Paris, PUF, 2003. 
Parizet M.-L., ABC DELF B2, Cle International, 2018;    
Peyroutet C. , La pratique de l'expression écrite, Paris, Nathan, 2001 ; 
Vigner G., Ecrire pour convaincre, Paris, HACHETTE Livre, 1996. 
Słowniki:
Wielki słownik francusko-polski  T. 1, A-L / [oprac. Ciesielska-Borkowska S., et al. ; red. Dobrzyński J.,Kaczuba,I.,Frosztęga B.; współpr. red. Siegler- Sila D.].wyd.3, Państwowe Wydawnictwo Wiedza Powszechna
Wielki słownik francusko-polski  T. 2, M-Z / [oprac. Ciesielska-Borkowska S.,et al. ; red. Dobrzyński J. et al.]. autorstwa: Ciesielska-Borkowska S., [Oprac.] | Dobrzyński J. [Red.] | Państwowe Wydawnictwo Wiedza Powszechna [Wydawca].Wydanie: Wyd. 3.
Le nouveau Petit Robert : dictionnaire alphabétique et analogique de la langue française / nouvelle éd. du Petit Robert de Paul Robert; texte remanié et amplifié sous la dir. de Josette Rey-Debove et Alain Rey.,Paris,Dictionnaires le Robert     - SEJER, 2006

Literatura dodatkowa :

Słowniki internetowe:
https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais-monolingue
www.le-dictionnaire.com/
https://www.cordial.fr/dictionnaire/
https://dictionnaire.reverso.net/francais-definition/
http://dictionnaire.tv5monde.com/
http://atilf.atilf.fr/
Źródła internetowe:
http://www.lepointdufle.net
h

HYPERLINK "http://www.bonjourdefrance.com/" \hhttp://www.bonjourdefrance.com
ttp://www.leplaisirdapprendre.com
http://apprendre.tv5monde.com
http://platea.pntic.mec.es
https://savoirs.rfi.fr/



Dane jakościowe
	Przyporządkowanie zajęć/grupy zajęć do dyscypliny naukowej/artystycznej
	językoznawstwo

	Sposób określenia liczby punktów ECTS                                                                                 V semestr

	Forma nakładu pracy studenta
(udział w zajęciach, aktywność, przygotowanie sprawozdania, itp.)
	Obciążenie studenta 
[w godz.]

	Bezpośredni kontakt z nauczycielem: 
udział w zajęciach 
ćwiczenia praktyczne (150 h) + konsultacje z prowadzącym (2 h)
	152

	Przygotowanie do zajęć 
	60

	Przygotowanie do kolokwiów
	15

	Sumaryczne obciążenie pracą studenta
	227

	Liczba punktów ECTS

	Zajęcia wymagające bezpośredniego udziału nauczyciela akademickiego (152 h)
	5

	Zajęcia o charakterze praktycznym (227 h)
	8


	Przyporządkowanie zajęć/grupy zajęć do dyscypliny naukowej/artystycznej
	językoznawstwo

	Sposób określenia liczby punktów ECTS                                                                                 VI semestr

	Forma nakładu pracy studenta

(udział w zajęciach, aktywność, przygotowanie sprawozdania, itp.)
	Obciążenie studenta 
[w godz.]

	Bezpośredni kontakt z nauczycielem: 

udział w zajęciach 

ćwiczenia praktyczne (150 h) + konsultacje z prowadzącym (2 h) + udział w egzaminie (6 h)
	158

	Przygotowanie do zajęć 
	10

	Przygotowanie do kolokwiów i egzaminu
	40

	Inne (przygotowanie projektów, prezentacji)
	25

	Sumaryczne obciążenie pracą studenta
	233

	Liczba punktów ECTS

	Zajęcia wymagające bezpośredniego udziału nauczyciela akademickiego (158 h)
	5

	Zajęcia o charakterze praktycznym (233 h)
	8


Objaśnienia:
1 godz. = 45 minut; 1 punkt ECTS = 25-30 godzin

W sekcji „Liczba punktów ECTS” suma punktów ECTS zajęć wymagających bezpośredniego udziału nauczyciela

